
N á v r h  

ZÁKON 

ze dne … 2021, 

kterým se mění některé zákony v souvislosti s rozvojem kapitálového trhu 

Parlament se usnesl na tomto zákoně České republiky: 

ČÁST PRVNÍ 

Změna zákona o komoditních burzách 

Čl. I 

Zákon č. 229/1992 Sb., o komoditních burzách, ve znění zákona č. 216/1994 Sb., 

zákona č. 105/1995 Sb., zákona č. 70/2000 Sb., zákona č. 285/2005 Sb., zákona 

č. 444/2005 Sb., zákona č. 296/2007 Sb., zákona č. 230/2008 Sb., zákona č. 227/2009 Sb., 

zákona č. 247/2011 Sb., zákona č. 420/2011 Sb., zákona č. 407/2012 Sb. a zákona 

č. 183/2017 Sb., se mění takto: 

1. V nadpisu § 28 se slova „a rozhodování sporů z burzovních obchodů“ zrušují. 

2. V § 28 odst. 1 se slova „sporů uvedených v odstavci 3 nezávislými rozhodci“ 

nahrazují slovy „majetkových sporů nezávislými rozhodci, s výjimkou sporů, u nichž 

jiný právní předpis vylučuje uzavření rozhodčí smlouvy“. 

3. V § 28 se odstavec 3 včetně poznámky pod čarou č. 6 zrušuje a zároveň se zrušuje 

označení odstavce 1. 

ČÁST DRUHÁ 

Změna zákona o daních z příjmů 

Čl. II 

Zákon č. 586/1992 Sb., o daních z příjmů, ve znění zákona č. 35/1993 Sb., zákona 

č. 96/1993 Sb., zákona č. 157/1993 Sb., zákona č. 196/1993 Sb., zákona č. 323/1993 Sb., 

zákona č. 42/1994 Sb., zákona č. 85/1994 Sb., zákona č. 114/1994 Sb., zákona 

č. 259/1994 Sb., zákona č. 32/1995 Sb., zákona č. 87/1995 Sb., zákona č. 118/1995 Sb., 

zákona č. 149/1995 Sb., zákona č. 248/1995 Sb., zákona č. 316/1996 Sb., zákona 

č. 18/1997 Sb., zákona č. 151/1997 Sb., zákona č. 209/1997 Sb., zákona č. 210/1997 Sb., 

zákona č. 227/1997 Sb., zákona č. 111/1998 Sb., zákona č. 149/1998 Sb., zákona 

č. 168/1998 Sb., zákona č. 333/1998 Sb., zákona č. 63/1999 Sb., zákona č. 129/1999 Sb., 

zákona č. 144/1999 Sb., zákona č. 170/1999 Sb., zákona č. 225/1999 Sb., nálezu Ústavního 

soudu, vyhlášeného pod č. 3/2000 Sb., zákona č. 17/2000 Sb., zákona č. 27/2000 Sb., zákona 

č. 72/2000 Sb., zákona č. 100/2000 Sb., zákona č. 103/2000 Sb., zákona č. 121/2000 Sb., 

zákona č. 132/2000 Sb., zákona č. 241/2000 Sb., zákona č. 340/2000 Sb., zákona 

č. 492/2000 Sb., zákona č. 117/2001 Sb., zákona č. 120/2001 Sb., zákona č. 239/2001 Sb., 

III. 
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zákona č. 453/2001 Sb., zákona č. 483/2001 Sb., zákona č. 50/2002 Sb., zákona 

č. 128/2002 Sb., zákona č. 198/2002 Sb., zákona č. 210/2002 Sb., zákona č. 260/2002 Sb., 

zákona č. 308/2002 Sb., zákona č. 575/2002 Sb., zákona č. 162/2003 Sb., zákona 

č. 362/2003 Sb., zákona č. 438/2003 Sb., zákona č. 19/2004 Sb., zákona č. 47/2004 Sb., 

zákona č. 49/2004 Sb., zákona č. 257/2004 Sb., zákona č. 280/2004 Sb., zákona 

č. 359/2004 Sb., zákona č. 360/2004 Sb., zákona č. 436/2004 Sb., zákona č. 562/2004 Sb., 

zákona č. 628/2004 Sb., zákona č. 669/2004 Sb., zákona č. 676/2004 Sb., zákona 

č. 179/2005 Sb., zákona č. 217/2005 Sb., zákona č. 342/2005 Sb., zákona č. 357/2005 Sb., 

zákona č. 441/2005 Sb., zákona č. 530/2005 Sb., zákona č. 545/2005 Sb., zákona 

č. 552/2005 Sb., zákona č. 56/2006 Sb., zákona č. 57/2006 Sb., zákona č. 109/2006 Sb., 

zákona č. 112/2006 Sb., zákona č. 179/2006 Sb., zákona č. 189/2006 Sb., zákona 

č. 203/2006 Sb., zákona č. 223/2006 Sb., zákona č. 245/2006 Sb., zákona č. 264/2006 Sb., 

zákona č. 29/2007 Sb., zákona č. 67/2007 Sb., zákona č. 159/2007 Sb., zákona 

č. 261/2007 Sb., zákona č. 296/2007 Sb., zákona č. 362/2007 Sb., zákona č. 126/2008 Sb., 

zákona č. 306/2008 Sb., zákona č. 482/2008 Sb., zákona č. 2/2009 Sb., zákona č. 87/2009 Sb., 

zákona č. 216/2009 Sb., zákona č. 221/2009 Sb., zákona č. 227/2009 Sb., zákona 

č. 281/2009 Sb., zákona č. 289/2009 Sb., zákona č. 303/2009 Sb., zákona č. 304/2009 Sb., 

zákona č. 326/2009 Sb., zákona č. 362/2009 Sb., zákona č. 199/2010 Sb., zákona 

č. 346/2010 Sb., zákona č. 348/2010 Sb., zákona č. 73/2011 Sb., nálezu Ústavního soudu, 

vyhlášeného pod č. 119/2011 Sb., zákona č. 188/2011 Sb., zákona č. 329/2011 Sb., zákona 

č. 353/2011 Sb., zákona č. 355/2011 Sb., zákona č. 370/2011 Sb., zákona č. 375/2011 Sb., 

zákona č. 420/2011 Sb., zákona č. 428/2011 Sb., zákona č. 458/2011 Sb., zákona 

č. 466/2011 Sb., zákona č. 470/2011 Sb., zákona č. 192/2012 Sb., zákona č. 399/2012 Sb., 

zákona č. 401/2012 Sb., zákona č. 403/2012 Sb., zákona č. 428/2012 Sb., zákona 

č. 500/2012 Sb., zákona č. 503/2012 Sb., zákona č. 44/2013 Sb., zákona č. 80/2013 Sb., 

zákona č. 105/2013 Sb., zákona č. 160/2013 Sb., zákona č. 215/2013 Sb., zákona 

č. 241/2013 Sb., zákonného opatření Senátu č. 344/2013 Sb., nálezu Ústavního soudu, 

vyhlášeného pod č. 162/2014 Sb., zákona č. 247/2014 Sb., zákona č. 267/2014 Sb., zákona 

č. 332/2014 Sb., zákona č. 84/2015 Sb., zákona č. 127/2015 Sb., zákona č. 221/2015 Sb., 

zákona č. 375/2015 Sb., zákona č. 377/2015 Sb., zákona č. 47/2016 Sb., zákona 

č. 105/2016 Sb., zákona č. 113/2016 Sb., zákona č. 125/2016 Sb., zákona č. 148/2016 Sb., 

zákona č. 188/2016 Sb., nálezu Ústavního soudu, vyhlášeného pod č. 271/2016 Sb., zákona 

č. 321/2016 Sb., zákona č. 454/2016 Sb., zákona č. 170/2017 Sb., zákona č. 200/2017 Sb., 

zákona č. 225/2017 Sb., zákona č. 246/2017 Sb., zákona č. 254/2017 Sb., zákona 

č. 293/2017 Sb., zákona č. 92/2018 Sb., zákona č. 174/2018 Sb., zákona č. 306/2018 Sb., 

zákona č. 32/2019 Sb., zákona č. 80/2019 Sb., zákona č. 125/2019 Sb., nálezu Ústavního 

soudu vyhlášeného pod č. 303/2019 Sb., zákona č. 364/2019 Sb., zákona č. .../2020 Sb. 

(ST 118), zákona č. .../2020 Sb. (ST 126), zákona č. .../2020 Sb. (ST 212), zákona 

č. .../2020 Sb. (ST 231), zákona č. .../2020 Sb. (ST 244), zákona č. .../2020 Sb. (ST 254), 

zákona č. .../2020 Sb. (ST 464), zákona č. .../2020 Sb. (ST 572), zákona č. .../2020 Sb. 

(ST 674) a zákona č. .../2020 Sb. (ST 678), se mění takto: 

1. V § 4 odst. 1 písm. l) bodě 1 se slova „s výplatou důchodu, a to z pojištění pro případ 

dožití, pro případ smrti nebo dožití a z důchodového pojištění“ nahrazují slovy „nebo 

pro případ dožití se stanoveného věku nebo dřívější smrti“. 

2. V § 4 odst. 1 písm. l) bodě 4 se slova „, a to z pojištění pro případ dožití, pro případ 

smrti nebo dožití, z důchodového pojištění“ nahrazují slovy „nebo pro případ dožití se 

stanoveného věku nebo dřívější smrti“. 
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3. V § 6 odst. 9 písmeno p) zní: 

„p) příjem v podobě příspěvku uhrazeného zaměstnavatelem na daňově podporovaný produkt 

spoření na stáří zaměstnance do výše 50 000 Kč ročně,”. 

4. V § 6 se odstavec 16 zrušuje. 

5. V § 8 odst. 1 písmena e) a f) znějí: 

„e) plnění z penzijního připojištění se státním příspěvkem podle zákona upravujícího penzijní 

připojištění se státním příspěvkem, doplňkového penzijního spoření a penzijního pojištění, 

f) plnění z pojištění osob,“. 

6. V § 8 odstavec 6 zní: 

„(6) Plnění z penzijního připojištění se státním příspěvkem podle zákona upravujícího 

penzijní připojištění se státním příspěvkem, doplňkového penzijního spoření a penzijního 

pojištění jsou základem daně po snížení o zaplacené příspěvky a státní příspěvky hrazené 

Českou republikou; v případě plnění ve formě penze se zaplacené příspěvky a státní 

příspěvky rozloží na vymezené období pobírání penze. Plnění z pojištění osob je základem 

daně po snížení o zaplacené pojistné; v případě plnění ve formě penze se zaplacené pojistné 

rozloží na vymezené období pobírání penze.“. 

7. V § 8 se odstavec 7 zrušuje. 

Dosavadní odstavec 8 se označuje jako odstavec 7. 

8. V § 15 odstavce 5 a 6 znějí: 

„(5) Od základu daně lze odečíst příspěvky v celkovém úhrnu nejvýše 48 000 Kč 

zaplacené poplatníkem ve zdaňovacím období na jeho daňově podporovaný produkt spoření 

na stáří. 

(6) V případě příspěvků na penzijní připojištění se státním příspěvkem podle zákona 

upravujícího penzijní připojištění se státním příspěvkem a na doplňkové penzijní spoření lze 

odečíst od základu daně podle odstavce 5 pouze část měsíčního příspěvku, která převyšuje 

částku, od které náleží nejvyšší státní příspěvek podle zákona upravujícího penzijní 

připojištění nebo zákona upravujícího doplňkové penzijní spoření. V případě zaplacení 

jednorázového pojistného na soukromé životní pojištění se pro účely odstavce 5 za příspěvek 

zaplacený ve zdaňovacím období trvání pojištění považuje poměrná část jednorázového 

pojistného připadající na toto zdaňovací období určená s přesností na dny.“. 

9. Za § 15 se vkládají nové § 15a a 15b, které včetně nadpisů znějí: 

„§ 15a 

Produkt spoření na stáří 

(1) Produktem spoření na stáří se pro účely daní z příjmů rozumí 
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a) penzijní připojištění se státním příspěvkem podle zákona upravujícího penzijní připojištění 

se státním příspěvkem, 

b) doplňkové penzijní spoření, 

c) penzijní pojištění u instituce penzijního pojištění, 

d) soukromé životní pojištění, 

e) účet dlouhodobých investic a obdobný účet vedené osobou na území členského státu 

Evropské unie nebo státu tvořícího Evropský hospodářský prostor oprávněnou 

1. poskytovat službu obhospodařování majetku zákazníka, je-li jeho součástí investiční 

nástroj, na základě volné úvahy v rámci smluvního ujednání nebo 

2. přijímat vklady od veřejnosti. 

(2) Institucí penzijního pojištění se pro účely daní z příjmů rozumí poskytovatel 

finančních služeb oprávněný k provozování penzijního pojištění, který je 

a) provozován na principu fondového hospodaření, 

b) zřízen pro účely poskytování důchodových dávek mimo povinný důchodový systém136) 

na základě smlouvy nebo na základě jinak sjednané účasti na penzijním pojištění a 

vykonává činnost z toho vyplývající a 

c) povolen a provozuje penzijní pojištění v členském státě Evropské unie nebo státě tvořícím 

Evropský hospodářský prostor a podléhá dohledu příslušných orgánů v tomto státě. 

(3) Soukromým životním pojištěním se pro účely daní z příjmů rozumí pojištění 

pro případ dožití nebo pro případ dožití se stanoveného věku nebo dřívější smrti sjednané 

s pojišťovnou, která je oprávněna k provozování pojišťovací činnosti na území členského 

státu Evropské unie nebo státu tvořícího Evropský hospodářský prostor, ve kterém je sjednána 

pojistná částka pro případ dožití 

a) nejméně 40 000 Kč, pokud pojistná doba činí nejméně 5 a nejvýše 15 let, nebo 

b) nejméně 70 000 Kč, pokud pojistná doba činí více než 15 let. 

§ 15b 

Daňová podpora produktu spoření na stáří 

(1) Produkt spoření na stáří je daňově podporovaný, pokud 

a) je sjednáno nebo jinak určeno, že výplata prostředků a plnění z tohoto produktu plynou 

pouze poplatníkovi, který produkt sjednal, s výjimkou výplaty prostředků a plnění 

v případě smrti, a 

b) výplata prostředků a plnění z tohoto produktu jsou umožněny pouze 

1. po 60 kalendářních měsících od vzniku produktu, nejdříve však v kalendářním roce, 

ve kterém poplatník dosáhne 60 let věku, a v případě plnění z doplňkového penzijního 

spoření, na které podle zákona upravujícího doplňkové penzijní spoření vzniká nárok 

dosažením věku o 5 let nižšího, než je jeho důchodový věk podle zákona upravujícího 

důchodové pojištění, nejdříve v okamžiku dosažení věku o 5 let nižšího, než je jeho 

důchodový věk podle zákona upravujícího důchodové pojištění, 

2. při invaliditě poplatníka ve třetím stupni, 

3. po smrti poplatníka nebo 
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4. po zániku produktu spoření na stáří. 

(2) Pro účely osvobození příjmu zaměstnance v podobě příspěvku uhrazeného 

zaměstnavatelem na jeho daňově podporovaný produkt spoření na stáří není produkt spoření 

na stáří daňově podporovaným také tehdy, je-li sjednáno nebo jinak určeno, že v případě smrti 

zaměstnance plyne výplata prostředků a plnění z tohoto produktu tomuto zaměstnavateli. 

(3) Zaměstnanec oznámí svému zaměstnavateli, že jeho produkt spoření na stáří 

přestal být daňově podporovaný, do konce kalendářního měsíce, ve kterém k tomu došlo. 

(4) K navrácení daňové podpory produktu spoření na stáří dochází ve zdaňovacím 

období, ve kterém před uplynutím 60 kalendářních měsíců od jeho vzniku nebo 

před kalendářním rokem, ve kterém poplatník dosáhne 60 let věku, 

a) došlo k výplatě prostředků nebo plnění z něho, nejedná-li se o  

1. výplatu prostředků nebo plnění z důvodu invalidity poplatníka ve třetím stupni, 

2. výplatu prostředků nebo plnění po smrti poplatníka nebo 

3. plnění z doplňkového penzijního spoření, na které podle zákona upravujícího doplňkové 

penzijní spoření vznikl nárok dosažením věku o 5 let nižšího, než je jeho důchodový 

věk podle zákona upravujícího důchodové pojištění, nebo 

b) tento produkt zanikne, aniž by došlo k výplatě prostředků nebo plnění z něho, nejedná-li se 

o zánik produktu 

1. z důvodu smrti poplatníka nebo 

2. se současným převodem naspořených prostředků na daňově podporovaný produkt 

spoření na stáří stejného druhu nebo v případě penzijního připojištění se státním 

příspěvkem se současným převodem naspořených prostředků na daňově podporované 

doplňkové penzijní spoření. 

(5) Navrácením daňové podpory produktu spoření na stáří se rozumí 

a) vznik příjmu podle § 10 ve výši úhrnu příspěvků poplatníka zaplacených na tento produkt, 

které byly odečteny od základu daně za bezprostředně předcházejících 10 zdaňovacích 

období, 

b) nemožnost odečíst si od základu daně příspěvky zaplacené poplatníkem na jeho daňově 

podporovaný produkt spoření na stáří, 

c) vznik příjmu podle § 6 ve výši úhrnu příspěvků hrazených zaměstnavatelem na tento 

produkt, které byly ve zdaňovacím období, ve kterém dochází k navrácení daňové 

podpory, a v 10 bezprostředně předcházejících zdaňovacích obdobích osvobozeny od daně; 

tento příjem se nepovažuje za vyplácený plátcem daně z příjmů ze závislé činnosti, 

d) nemožnost snížení plnění z tohoto produktu o příspěvky hrazené zaměstnavatelem na tento 

produkt pro účely určení základu daně s výjimkou 

1. příspěvků, v jejichž výši vznikl příjem podle § 6, 

2. příspěvků hrazených zaměstnavatelem před 1. lednem 2000 na penzijní připojištění 

se státním příspěvkem podle zákona upravujícího penzijní připojištění se státním 

příspěvkem a 

3. příspěvků hrazených zaměstnavatelem před 1. lednem 2001 na soukromé životní 

pojištění.“. 
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10. V § 17 odst. 1 písm. d) se slova „akciové společnosti s proměnným základním 

kapitálem“ nahrazují slovy „investičního fondu“. 

11. V § 17b odst. 1 písm. c) úvodní části ustanovení se slova „akciové společnosti 

s proměnným základním kapitálem“ nahrazují slovy „investičního fondu“. 

12. V § 19 odst. 12 se slova „proměnným základním kapitálem tvořící“ zrušují. 

13. V § 23f písm. h) se slova „akciové společnosti s proměnným základním kapitálem“ 

nahrazují slovy „investičního fondu“. 

14. V § 36 odst. 2 písmeno k) zní: 

„k) z plnění z penzijního připojištění se státním příspěvkem podle zákona upravujícího 

penzijní připojištění se státním příspěvkem, doplňkového penzijního spoření, penzijního 

pojištění a pojištění osob,“. 

15. V § 36 odst. 2 se písmeno o) zrušuje. 

Dosavadní písmena p) a r) se označují jako písmena o) a p). 

16. § 37c se zrušuje. 

17. V § 37d se za slovo „listy“ vkládají slova „, pro její podfond“. 

18. V § 38g odstavec 6 zní: 

„(6) Daňové přiznání je povinen podat poplatník, kterému v rámci navrácení daňové 

podpory produktu spoření na stáří vznikl příjem podle § 6.“. 

19. V § 38k odst. 5 písmena f) a g) znějí: 

„f) v jaké výši odečítá od základu daně podle § 15 odst. 5 příspěvky zaplacené na své penzijní 

připojištění se státním příspěvkem podle zákona upravujícího penzijní připojištění 

se státním příspěvkem, doplňkové penzijní spoření nebo penzijní pojištění, 

g) v jaké výši odečítá od základu daně podle § 15 odst. 5 příspěvky zaplacené na své 

soukromé životní pojištění,“. 

20. V § 38k odst. 5 se za písmeno g) vkládá nové písmeno h), které zní: 

„h) v jaké výši odečítá od základu daně podle § 15 odst. 5 prostředky převedené na svůj účet 

dlouhodobých investic nebo obdobný účet,”. 

Dosavadní písmena h) až j) se označují jako písmena i) až k). 
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21. V § 38l odst. 1 se za písmeno i) vkládá nové písmeno j), které zní: 

„j) smlouvou o účtu dlouhodobých investic nebo obdobném účtu a každoročně potvrzením 

osoby, která účet vede, o prostředcích převedených poplatníkem na tento účet v uplynulém 

zdaňovacím období,”. 

Dosavadní písmena j) a k) se označují jako písmena k) a l). 

Čl. III 

Přechodná ustanovení 

1. Pro daňové povinnosti u daně z příjmů za zdaňovací období započatá přede dnem 

nabytí účinnosti tohoto zákona, jakož i pro práva a povinnosti s nimi související 

se použije zákon č. 586/1992 Sb., ve znění účinném přede dnem nabytí účinnosti 

tohoto zákona. 

2. Na penzijní připojištění se státním příspěvkem podle zákona upravujícího penzijní 

připojištění se státním příspěvkem, doplňkové penzijní spoření, penzijní pojištění a 

soukromé životní pojištění vzniklá přede dnem nabytí účinnosti tohoto zákona 

se použijí § 6 odst. 9 písm. p), § 6 odst. 16, § 8 odst. 1 písm. e) a f), § 8 odst. 6 a 7, 

§ 15 odst. 5 a 6, § 36 odst. 2 písm. k) a o) a § 38k odst. 5 písm. f) a g) zákona 

č. 586/1992 Sb., ve znění účinném přede dnem nabytí účinnosti tohoto zákona. 

3. Nejvyšší částka, kterou lze osvobodit od daně podle § 6 odst. 9 písm. p) zákona 

č. 586/1992 Sb., ve znění účinném ode dne nabytí účinnosti tohoto zákona, se snižuje 

o úhrn částek, které jsou za dané zdaňovací období osvobozeny od daně podle § 6 

odst. 9 písm. p) zákona č. 586/1992 Sb., ve znění účinném přede dnem nabytí 

účinnosti tohoto zákona. 

4. Nejvyšší částka, kterou lze odečíst za dané zdaňovací období od základu daně podle 

§ 15 odst. 5 zákona č. 586/1992 Sb., ve znění účinném ode dne nabytí účinnosti tohoto 

zákona, se snižuje o úhrn částek, které se za dané zdaňovací období odečítají 

od základu daně podle § 15 odst. 5 a 6 zákona č. 586/1992 Sb., ve znění účinném 

přede dnem nabytí účinnosti tohoto zákona. 

ČÁST TŘETÍ 

Změna zákona o regulaci reklamy 

Čl. IV 

Zákon č. 40/1995 Sb., o regulaci reklamy a o změně a doplnění zákona 

č. 468/1991 Sb., o provozování rozhlasového a televizního vysílání, ve znění pozdějších 

předpisů, ve znění zákona č. 258/2000 Sb., zákona č. 231/2001 Sb., zákona č. 256/2001 Sb., 

zákona č. 138/2002 Sb., zákona č. 320/2002 Sb., zákona č. 132/2003 Sb., zákona 

č. 217/2004 Sb., zákona č. 326/2004 Sb., zákona č. 480/2004 Sb., zákona č. 384/2005 Sb., 

zákona č. 444/2005 Sb., zákona č. 25/2006 Sb., zákona č. 109/2007 Sb., zákona 

č. 160/2007 Sb., zákona č. 36/2008 Sb., zákona č. 296/2008 Sb., zákona č. 281/2009 Sb., 

zákona č. 132/2010 Sb., zákona č. 28/2011 Sb., zákona č. 245/2011 Sb., zákona 

č. 375/2011 Sb., zákona č. 275/2012 Sb., zákona č. 279/2013 Sb., zákona č. 303/2013 Sb., 

zákona č. 202/2015 Sb., zákona č. 180/2016 Sb., zákona č. 188/2016 Sb., zákona 

č. 26/2017 Sb., zákona č. 66/2017 Sb., zákona č. 183/2017 Sb., zákona č. 299/2017 Sb., 
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zákona č. .../2019 Sb. (ST 302), zákona č. .../2020 Sb. (ST 180) a zákona č. .../2020 Sb. 

(ST 193), se mění takto: 

1. Za § 5j se vkládá nový § 5k, který včetně nadpisu a poznámek pod čarou č. 42 a 43 

zní: 

„§ 5k 

Investiční nástroje 

(1) Reklama na investiční nástroje42), která podněcuje k investici do nich, 

nesmí obsahovat sdělení, z něhož lze nabýt dojmu, že návratnost investice do nich je jistá. 

(2) Reklama na investiční nástroje nesmí být zaměřena na osoby, které se nachází 

v hmotné nouzi43), a to zejména v podobě zobrazení těchto osob nebo užitím prvků, 

prostředků nebo akcí, které na tyto osoby převážně cílí. 

(3) Reklama na investiční nástroje musí obsahovat viditelné a zřetelné varování tohoto 

znění: „Varování: Návratnost investice není vždy jistá, každá investice obnáší riziko. Vysoký 

výnos představuje vyšší riziko, nízký výnos není vždy zárukou nižšího rizika.“. 

____________ 

42) § 3 zákona č. 256/2004 Sb., o podnikání na kapitálovém trhu, ve znění pozdějších 

předpisů. 

43) § 2 odst. 2 zákona č. 111/2006 Sb., o pomoci v hmotné nouzi, ve znění pozdějších 

předpisů.“. 

2. V § 8 odst. 2 písm. b) a v § 8a odst. 2 písm. d) se text „5i nebo § 5j“ nahrazuje textem 

„5i, 5j nebo 5k“. 

ČÁST ČTVRTÁ 

Změna exekučního řádu 

Čl. V 

V § 34 odst. 3 zákona č. 120/2001 Sb., o soudních exekutorech a exekuční činnosti 

(exekuční řád) a o změně dalších zákonů, ve znění zákona č. 286/2009 Sb. a zákona 

č. 396/2012 Sb., se ve větě první slova „peněžní ústav o součinnost“ nahrazují slovy „peněžní 

ústav nebo finanční instituci o součinnost“ a slova „peněžní ústav součinnost“ slovy „peněžní 

ústav nebo finanční instituce součinnost“ a ve větě druhé se slova „není povinen“ nahrazují 

slovy „nebo finanční instituce nejsou povinni“. 
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ČÁST PÁTÁ 

Změna zákona o finančním arbitrovi 

Čl. VI 

Zákon č. 229/2002 Sb., o finančním arbitrovi, ve znění zákona č. 558/2004 Sb., 

zákona č. 57/2006 Sb., zákona č. 264/2006 Sb., zákona č. 281/2009 Sb., zákona 

č. 285/2009 Sb., zákona č. 180/2011 Sb., zákona č. 241/2013 Sb., zákona č. 278/2013 Sb., 

zákona č. 336/2014 Sb., zákona č. 378/2015 Sb., zákona č. 452/2016 Sb. a zákona 

č. 171/2018 Sb., se mění takto: 

1. V § 1 se na konci odstavce 1 tečka nahrazuje čárkou a doplňuje se písmeno k), které 

zní: 

„k) správcem účtu dlouhodobých investic při zřízení a vedení tohoto účtu nebo při správě 

majetku na tomto účtu.“. 

2. V § 3 se na konci odstavce 1 tečka nahrazuje čárkou a doplňuje se písmeno k), které 

zní: 

„k) správce účtu dlouhodobých investic při zřízení a vedení tohoto účtu nebo při správě 

majetku na tomto účtu.“. 

ČÁST ŠESTÁ 

Změna zákona o dluhopisech 

Čl. VII 

Zákon č. 190/2004 Sb., o dluhopisech, ve znění zákona č. 378/2005 Sb., zákona 

č. 56/2006 Sb., zákona č. 57/2006 Sb., zákona č. 296/2007 Sb., zákona č. 230/2008 Sb., 

zákona č. 227/2009 Sb., zákona č. 230/2009 Sb., zákona č. 281/2009 Sb., zákona 

č. 160/2010 Sb., zákona č. 199/2010 Sb., zákona č. 355/2011 Sb., zákona č. 172/2012 Sb., 

zákona č. 227/2013 Sb., zákona č. 303/2013 Sb., zákona č. 137/2014 Sb., zákona 

č. 183/2017 Sb., zákona č. 307/2018 Sb., zákona č. 277/2019 Sb., zákona č. 119/2020 Sb. a 

zákona č. .../2020 Sb. (ST 501), se mění takto: 

1. V § 6 odst. 1 písm. g) se slovo „vlastníka“ nahrazuje slovy „prvního nabyvatele“. 

2. § 9 včetně nadpisu zní: 

„§ 9 

Náležitosti emisních podmínek 

(1) Emisní podmínky obsahují vždy alespoň odkazem na informace obsažené 

v prospektu 

a) skutečnosti uvedené v § 6 odst. 1 písm. c), d), f) a j), 
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b) údaj o tom, zda jde o listinný dluhopis, imobilizovaný cenný papír nebo zaknihovaný 

cenný papír, 

c) lhůtu pro upisování emise dluhopisů, 

d) informace o tom, jak je výnos dluhopisu určen, nebo že dluhopis je bez výnosu, 

e) informace o tom, jak a kde má být dluhopis splacen, včetně případné informace o datu 

splatnosti a výši jednotlivých splátek, má-li být dlužná částka splacena ve splátkách, 

f) způsob oznamování konání schůze vlastníků dluhopisů (dále jen „schůze vlastníků“) 

a způsob uveřejňování a zpřístupňování dalších informací o dluhopisu a 

g) určení dne, který je rozhodný pro účast na schůzi vlastníků. 

(2) Není-li nejpozději k datu emise uveřejněn prospekt, obsahují emisní podmínky 

dále 

a) emisní kurz, případně způsob jeho určení, 

b) způsob a místo upisování dluhopisu, 

c) způsob a lhůtu předání dluhopisů jednotlivým upisovatelům, 

d) způsob a místo úhrady emisního kurzu upsaného dluhopisu, je-li hrazen prostřednictvím 

peněžní platby, nebo jiný způsob jeho vyrovnání, 

e) údaje o zdaňování výnosu dluhopisu, 

f) údaje nutné k identifikaci osob, které se podílejí na zabezpečení vydání dluhopisu, splacení 

dluhopisu a na vyplacení výnosu dluhopisu, s uvedením způsobu jejich účasti na těchto 

činnostech, 

g) identifikační označení dluhopisu podle mezinárodního systému číslování pro identifikaci 

cenných papírů a 

h) informaci o tom, kým, kdy a s jakým výsledkem byl udělen rating, je-li tato informace 

emitentovi známa. 

(3) Emisní podmínky podle záměrů emitenta dále obsahují alespoň odkazem 

na informace obsažené v prospektu 

a) rozhodnutí emitenta, že emise dluhopisů bude v rámci lhůty pro upisování vydávána 

postupně (v tranších), 

b) právo emitenta postupovat podle § 7 odst. 1 písm. b), případně právo emitenta postupovat 

podle § 7 odst. 1 písm. c), 

c) údaje o zástavním právu u dluhopisu, u nějž je splacení dluhopisu nebo vyplacení jeho 

výnosu zajištěno zástavou, a způsob, jakým bude zástavní právo uplatněno, 

včetně případných informací podle § 20, 

d) způsob losování u dluhopisu, jehož výnos je spojen s dluhopisem, který je losován, 

e) údaj o tom, že emitent rozhodl podle § 17, 

f) údaj o tom, že informace podle tohoto zákona budou uveřejňovány a zpřístupňovány 

v jiném jazyce než českém, 

g) údaj o rozhodnutí emitenta o vyloučení možnosti oddělit právo na vyplacení výnosu 

dluhopisu od dluhopisu, 
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h) oprávnění emitenta splatit dluhopis před datem jeho splatnosti včetně poměrného výnosu, 

s vymezením podmínek a způsobu předčasného splacení a též způsobu výpočtu hodnoty 

nesplacených nevrácených kupónů podle § 19 odst. 4, 

i) oprávnění vlastníka dluhopisu žádat splacení dluhopisu popřípadě i poměrného výnosu 

před datem splatnosti a vymezení podmínek, za kterých je oprávněn tak učinit, 

j) znění rozhodčí doložky, mají-li být spory o právech a povinnostech spojených 

s dluhopisem řešeny v rozhodčím řízení, 

k) u vyměnitelného dluhopisu způsob oznámení dne, od kterého lze právo na výměnu za jiný 

dluhopis nebo jiné dluhopisy anebo akcii či akcie uplatnit, a místo a lhůtu pro uplatnění 

tohoto práva; pokud jsou vyměnitelné dluhopisy zaknihovanými dluhopisy, den, který je 

rozhodný pro určení osoby oprávněné vykonat práva z těchto dluhopisů, 

l) u prioritního dluhopisu způsob oznámení dne, od kterého lze právo na přednostní úpis akcií 

uplatnit, a místo a lhůtu pro uplatnění tohoto práva; pokud jsou prioritní dluhopisy 

zaknihovanými dluhopisy, den, který je rozhodný pro určení osoby oprávněné vykonat 

práva z těchto dluhopisů, 

m) u podřízeného dluhopisu podmínky a míru podřízenosti podle § 34 a 

n) u podřízeného dluhopisu určení jiného pořadí uspokojení pohledávek z podřízených 

dluhopisů, a to i ve vztahu k uspokojení ostatních pohledávek, včetně pohledávek z jiných 

podřízených dluhopisů, či rozdílně ve vztahu k pohledávce odpovídající právu na splacení 

dluhopisu a jiným právům s dluhopisem spojeným. 

(4) Není-li nejpozději k datu emise uveřejněn prospekt, emisní podmínky 

podle záměrů emitenta dále obsahují 

a) informace o tom, kdy, jak a kde má být vyplacen výnos dluhopisu, není-li výnos určen 

rozdílem mezi jmenovitou hodnotou dluhopisu a jeho emisním kurzem, 

b) údaj o tom, že splacení dluhopisu nebo vyplacení jeho výnosu je zajištěno třetí osobou, 

a údaj, kde je smlouva, kterou se sjednává zajištění, přístupná investorům, 

c) údaj o dalších právech, která jsou s dluhopisem spojena, a 

d) údaj o tom, kdo povede evidenci zaknihovaných dluhopisů.“. 

3. Za § 9 se vkládá nový § 9a, který včetně nadpisu zní: 

„§ 9a 

Náležitosti emisních podmínek podlimitních dluhopisů 

(1) Emisní podmínky dluhopisu obsahují kromě informací uvedených v § 9 také 

informace podle odstavce 2, jestliže 

a) je dluhopis veřejně nabízen, 

b) není nejpozději k datu emise uveřejněn prospekt a 

c) je celková hodnota protiplnění emise dluhopisů vyšší než částka odpovídající 

100 000 EUR a nižší než částka odpovídající 1 000 000 EUR; tato částka se vypočítává 

za emise dluhopisů nabízené v členských státech Evropské unie v průběhu 12 měsíců. 

(2) Emisní podmínky dluhopisu podle odstavce 1 obsahují dále 
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a) sídlo emitenta, 

b) měsíc a rok zahájení činnosti emitenta; pokud je datum zahájení činnosti shodné 

se vznikem emitenta, uvede se namísto toho datum vzniku emitenta, 

c) hlavní předmět činnosti emitenta, 

d) výši minimální investice; pokud je výše minimální investice shodná se jmenovitou 

hodnotou jako dlužnou částkou, uvede se namísto toho jmenovitá hodnota, 

e) předpokládaný objem emise, 

f) popis účelu emise, 

g) plánovaný poměr cizích zdrojů k vlastnímu kapitálu, 

h) informaci o tom, že k emisi dluhopisů nebyl schválen prospekt Českou národní bankou 

nebo orgánem dohledu jiného členského státu Evropské unie, 

i) výroční zprávy a účetní závěrky emitenta za poslední 2 účetní období nebo období 

počínající vznikem emitenta, podle toho, která doba je kratší, informaci zda je tato účetní 

závěrka zpracována v plném rozsahu, zda obsahuje přehled o peněžních tocích, zda je 

ověřena auditorem a zda je výrok auditora bez výhrad; výroční zprávy a účetní závěrky lze 

připojit formou odkazu na internetové stránky emitenta, 

j) pokud je emitent ovládán právnickou osobou nebo právnická osoba je ručitelem za jeho 

dluhy z dluhopisů, rovněž výroční zprávy a účetní závěrky za poslední 2 účetní období 

nebo období počínající vznikem této právnické osoby, podle toho, která doba je kratší, 

i ve vztahu ke konsolidačnímu celku nebo ručiteli, jinak emitent uvede, že není ovládán 

právnickou osobou a že ručitelem za jeho dluhy z dluhopisů není právnická osoba; výroční 

zprávy a účetní závěrky lze připojit formou odkazu na internetové stránky emitenta, 

k) název, sídlo a identifikační číslo osob, které dluhopisy nabízí, 

l) informaci o tom, čím je splacení dlužné částky zajištěno, nebo informaci, že splacení 

dlužné částky není nijak zajištěno, 

m) informaci o všech řídících osobách emitenta uvedením jejich jména, včetně titulů, 

označení pozice v emitentovi, názvu právnické osoby, kde byla získána nejdůležitější 

pracovní zkušenost, a počtu let relevantní praxe a 

n) pokud je emitent ovládán právnickou osobou, informace v grafické podobě o struktuře 

konsolidačního celku, včetně údajů identifikujících skutečného majitele konsolidující 

účetní jednotky podle § 4 odst. 4 zákona o některých opatřeních proti legalizaci výnosů 

z trestné činnosti a financování terorismu. 

(3) Emitent dluhopisu podle odstavce 1 uveřejní na svých internetových stránkách 

nejpozději k datu emise emisní podmínky obsahující informace podle odstavce 2; § 3 odst. 2 

věta druhá se použije obdobně. 

(4) Osoba nabízející dluhopis podle odstavce 1 uveřejní na svých internetových 

stránkách nejpozději k datu emise emisní podmínky obsahující informace podle odstavce 2; 

§ 3 odst. 2 věta druhá se použije obdobně.“. 

4. V § 10 odst. 2 písmeno b) zní: 

„b) k čistě administrativní či technické změně,“. 
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5. V § 10 odst. 2 se za písmeno b) vkládá nové písmeno c), které zní: 

„c) ke změně, která nemá negativní dopad na postavení nebo zájmy vlastníků dluhopisů, 

nebo“. 

Dosavadní písmeno c) se označuje jako písmeno d). 

6. V § 11 odst. 3 písm. a) se text „podle § 9“ nahrazuje slovy „vyžadovaných podle § 9 

nebo 9a“. 

7. V § 21a odst. 2 se za slovo „státě“ vkládají slova „Evropské unie nebo jiném státě 

tvořícím Evropský hospodářský prostor (dále jen „členský stát“)“. 

8. V § 23 odst. 5 větě první se slova „nebo se schůze nezúčastnila“ zrušují. 

9. V § 23 odst. 5 se na konci textu věty první doplňují slova „, ledaže emisní podmínky 

určí jinak“. 

10. V § 23 se za odstavec 5 vkládá nový odstavec 6, který zní: 

„(6) Právo podle odstavce 5 nemá vlastník dluhopisu, který má dle emisních podmínek 

nebo prospektu představovat 

a) nástroj zahrnovaný do kapitálu tier 2 podle čl. 63 nařízení Evropského parlamentu a Rady 

(EU) č. 575/2013, 

b) nástroj způsobilých závazků podle čl. 72b nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 

č. 575/2013, nebo 

c) způsobilý závazek, ke kterému se má přihlédnout pro účely plnění povinnosti udržovat 

kapitál a odepisovatelné závazky alespoň ve výši minimálního požadavku nebo vnitřního 

minimálního požadavku podle zákona o ozdravných postupech a řešení krize na finančním 

trhu.“. 

Dosavadní odstavce 6 a 7 se označují jako odstavce 7 a 8. 

11. V § 25 odst. 7 se text „k) až m)“ nahrazuje textem „f) a g), § 9 odst. 2 písm. h)“. 

12. V § 26 odstavec 1 zní: 

„(1) Česká republika vydává státní dluhopisy prostřednictvím ministerstva. Emisní 

podmínky státních dluhopisů určuje ministerstvo. Ministerstvo může určit společné emisní 

podmínky, které jsou stejné pro blíže neurčený počet emisí státních pokladničních poukázek. 

Ministerstvo uveřejňuje emisní podmínky státních dluhopisů a společné emisní podmínky 

státních pokladničních poukázek způsobem umožňujícím dálkový přístup, nejde-li o emisní 

podmínky státního dluhopisu vydávaného v zahraničí nebo podle práva cizího státu. Společné 

emisní podmínky státních pokladničních poukázek jsou pro jednotlivé emise doplňovány 

údaji podle § 6 odst. 1 písm. d), f) a j), § 9 odst. 1 písm. e) a § 9 odst. 2 písm. g), které jsou 

ministerstvem uveřejňovány způsobem umožňujícím dálkový přístup.“. 



 - 14 - 

13. V § 26 odst. 2 větě poslední se text „a podle § 9 odst. 1 písm. g) a j)“ nahrazuje textem 

„, § 9 odst. 1 písm. e) a § 9 odst. 2 písm. g)“. 

14. V § 26 odst. 3 větě první se text „1 písm. f) a i) a § 9 odst. 2 písm. j)“ nahrazuje textem 

„2 písm. b) až d) a f) a § 9 odst. 4 písm. d)“. 

15. V § 26 odstavec 4 zní:  

„(4) Státní dluhopisy vydávané podle českého práva se prodávají prostřednictvím 

České národní banky nebo prostřednictvím osoby nebo osob, které jsou k výkonu takové 

činnosti oprávněny. Státní dluhopisy, jejichž převoditelnost je omezena nebo vyloučena, 

a státní dluhopisy vydávané podle práva cizího státu se prodávají prostřednictvím České 

národní banky, ministerstva, nebo na základě dohody s ministerstvem prostřednictvím osoby 

nebo osob, které jsou k výkonu takové činnosti oprávněny.“. 

16. § 34 zní: 

„§ 34 

(1) Podřízený dluhopis je dluhopis, kde v případě vstupu emitenta do likvidace nebo 

vydání rozhodnutí o úpadku emitenta, nebo, je-li emitentem zahraniční osoba, též jiného 

obdobného opatření, bude pohledávka odpovídající právu na splacení jmenovité hodnoty 

dluhopisu a, nestanoví-li emisní podmínky jinak, i jiným právům s tímto dluhopisem 

spojeným uspokojena až po uspokojení všech ostatních pohledávek nebo, stanoví-li tak 

emisní podmínky, pohledávek určených emisními podmínkami. 

(2) Pohledávky z podřízených dluhopisů, které jsou předmětem podřízení podle 

odstavce 1, se v případech uvedených v odstavci 1 uspokojují 

a) až po uspokojení všech pohledávek, po jejichž uspokojení mají být uspokojeny, a 

b) ve vztahu k jakýmkoliv jiným pohledávkám emitenta podřízeným obdobně podle odstavce 

1 podle jejich stanovené nebo dohodnuté míry podřízenosti; jinak se uspokojují poměrně. 

(3) Skutečnost, že jde o podřízený dluhopis, musí být zřetelným způsobem vyznačena 

na listinném dluhopisu nebo v příslušné evidenci a dále ve všech propagačních sděleních 

týkajících se podřízeného dluhopisu.“. 

17. V nadpisu části čtvrté se doplňují slova „A PODLIMITNÍM DLUHOPISŮM“. 

18. Za § 40 se vkládá nový § 40a, který zní: 

„§ 40a 

(1) Emitent dluhopisu podle § 9a odst. 1 se dopustí přestupku tím, že nesplní 

povinnost podle § 9a odst. 3. 

(2) Osoba nabízející dluhopis podle § 9a odst. 1 se dopustí přestupku tím, že nesplní 

povinnost podle § 9a odst. 4. 

(3) Za přestupek podle odstavce 1 lze uložit pokutu do výše 20 000 000 Kč. 
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(4) Za přestupek podle odstavce 2 lze uložit pokutu do výše 1 000 000 Kč.“. 

19. V § 41 se za text „§ 40“ vkládá text „a 40a“. 

ČÁST SEDMÁ 

Změna zákona o podnikání na kapitálovém trhu 

Čl. VIII 

Zákon č. 256/2004 Sb., o podnikání na kapitálovém trhu, ve znění zákona 

č. 635/2004 Sb., zákona č. 179/2005 Sb., zákona č. 377/2005 Sb., zákona č. 56/2006 Sb., 

zákona č. 57/2006 Sb., zákona č. 62/2006 Sb., zákona č. 70/2006 Sb., zákona č. 159/2006 Sb., 

zákona č. 120/2007 Sb., zákona č. 296/2007 Sb., zákona č. 29/2008 Sb., zákona 

č. 104/2008 Sb., zákona č. 126/2008 Sb., zákona č. 216/2008 Sb., zákona č. 230/2008 Sb., 

zákona č. 7/2009 Sb., zákona č. 223/2009 Sb., zákona č. 227/2009 Sb., zákona 

č. 230/2009 Sb., zákona č. 281/2009 Sb., zákona č. 420/2009 Sb., zákona č. 156/2010 Sb., 

zákona č. 160/2010 Sb., zákona č. 409/2010 Sb., zákona č. 41/2011 Sb., zákona 

č. 139/2011 Sb., zákona č. 188/2011 Sb., zákona č. 420/2011 Sb., zákona č. 428/2011 Sb., 

zákona č. 37/2012 Sb., zákona č. 172/2012 Sb., zákona č. 254/2012 Sb., zákona 

č. 134/2013 Sb., zákona č. 241/2013 Sb., zákona č. 303/2013 Sb., zákona č. 135/2014 Sb., 

zákona č. 336/2014 Sb., zákona č. 375/2015 Sb., zákona č. 148/2016 Sb., zákona 

č. 183/2017 Sb., zákona č. 204/2017 Sb., zákona č. 307/2018 Sb., zákona č. 111/2019 Sb., 

zákona č. 204/2019 Sb. a zákona č. 119/2020 Sb., se mění takto: 

1. V § 15k se doplňují odstavce 4 až 6, které znějí: 

„(4) Při poskytování hlavní investiční služby uvedené v § 4 odst. 2 písm. a) nebo e) 

ve vztahu k investičním nástrojům, které nejsou jednoduchým investičním nástrojem, musí 

obchodník s cennými papíry získat od zákazníka písemné prohlášení, že zákazník si je vědom 

větší složitosti a většího rizika těchto investičních nástrojů a toho, že je pro něj nevhodné 

do těchto investičních nástrojů investovat více než 10 % hodnoty svého majetku tvořeného 

peněžními prostředky a investičními nástroji a že je pro něj nevhodné investovat do těchto 

investičních nástrojů vydaných jedním emitentem více než 5 % hodnoty svého majetku 

tvořeného peněžními prostředky a investičními nástroji. 

(5) Obchodník s cennými papíry není povinen získat od zákazníka písemné prohlášení 

podle odstavce 4, pokud zákazník písemně prohlásí, že se považuje za majetného investora, 

protože 

a) hodnota jeho majetku tvořeného peněžními prostředky a investičními nástroji odpovídá 

částce alespoň 2 500 000 Kč, nebo 

b) jeho hrubý příjem a zisk před zdaněním v minulém kalendářním roce odpovídá částce 

alespoň 1 250 000 Kč. 

(6) Ustanovení § 15h a 15i nejsou odstavcem 5 dotčena.“. 

2. V § 29 odstavec 3 zní: 
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„(3) Investiční zprostředkovatel je oprávněn poskytovat hlavní investiční služby 

uvedené v § 4 odst. 2 písm. a) nebo e) pouze ve vztahu k investičním cenným papírům 

a cenným papírům kolektivního investování.“. 

3. V § 29 se na konci textu odstavce 4 doplňují slova „nebo srovnatelné zahraniční 

osobě, která je oprávněna podnikat na území České republiky“. 

4. V § 54 odstavec 2 zní: 

„(2) Stálý rozhodčí soud rozhoduje majetkové spory nezávislými a nestrannými 

rozhodci, pokud se strany na tom dohodnou, s výjimkou sporů, u nichž jiný právní předpis 

vylučuje uzavření rozhodčí smlouvy.“. 

5. V § 163 se za odstavec 3 vkládá nový odstavec 4, který zní: 

„(4) Právnická osoba se jako správce účtu dlouhodobých investic dopustí přestupku 

tím, že 

a) provede pokyn majitele účtu dlouhodobých investic v rozporu s § 193b odst. 4, 

b) nemá v úschově listinné cenné papíry vedené na účtu dlouhodobých investic v rozporu 

s § 193b odst. 6, nebo 

c) vede na účtu dlouhodobých investic majetek v rozporu s § 193c.“. 

Dosavadní odstavce 4 až 6 se označují jako odstavce 5 až 7. 

6. V § 163 odst. 7 se text „2 nebo 3“ nahrazuje textem „2, 3 nebo 4“. 

7. V § 193 odst. 3 se odkaz na poznámku pod čarou č. 27 včetně poznámky pod čarou 

č. 27 zrušuje. 

8. Za část dvanáctou se vkládá nová část třináctá, která včetně nadpisů zní: 

„ČÁST TŘINÁCTÁ 

ÚČET DLOUHODOBÝCH INVESTIC 

§ 193a 

Smlouva o účtu dlouhodobých investic 

(1) Smlouvou o účtu dlouhodobých investic se správce účtu dlouhodobých investic 

zavazuje zřídit účet dlouhodobých investic pro jeho majitele, vést účet dlouhodobých investic 

a umožnit vložení peněžních prostředků na tento účet, výběr peněžních prostředků z tohoto 

účtu nebo převod majetku z tohoto účtu na jiný účet dlouhodobých investic téhož majitele. 

(2) Smlouvou o účtu dlouhodobých investic se může správce účtu dlouhodobých 

investic zavázat i ke správě majetku na tomto účtu. 
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(3) Vést účet dlouhodobých investic může jen osoba oprávněná poskytovat v České 

republice hlavní investiční službu podle § 4 odst. 2 písm. d) anebo oprávněná přijímat vklady 

podle zákona upravujícího činnost bank od veřejnosti. 

§ 193b 

Povinnosti správce účtu dlouhodobých investic 

(1) Správce účtu dlouhodobých investic nesmí převést majetek z účtu dlouhodobých 

investic na jinou osobu bez právního důvodu. 

(2) Správce účtu dlouhodobých investic nesmí převést majetek z účtu dlouhodobých 

investic na jinou osobu bez odpovídajícího protiplnění, ledaže plní povinnost uloženou mu 

právními předpisy nebo provádí pokyn majitele tohoto účtu spočívající v převodu majetku 

z tohoto účtu na jiný účet dlouhodobých investic téhož majitele. 

(3) Správce účtu dlouhodobých investic nesmí provést pokyn majitele tohoto účtu, 

pokud je v rozporu s právními předpisy nebo se závazkem ze smlouvy o účtu dlouhodobých 

investic. 

(4) Správce účtu dlouhodobých investic nesmí provést pokyn majitele tohoto účtu, 

který by měl významné dopady v oblasti daní, ledaže jej správce tohoto účtu informuje 

o těchto dopadech v textové podobě a majitel tohoto účtu v textové podobě prohlásí, že si je 

těchto dopadů vědom. Informace podle věty první musí být majiteli účtu sděleny v textové 

podobě, alespoň v českém a anglickém jazyce, v přiměřené velikosti, jasným a srozumitelným 

způsobem. Číselné údaje se uvádějí arabskými číslicemi. Textová podoba je zachována, jsou-

li informace sděleny takovým způsobem, že je zájemce může uchovat a opakovaně 

zobrazovat. 

(5) Správce účtu dlouhodobých investic vede evidenci výnosů z majetku vedeného 

na účtu dlouhodobých investic, které byly předmětem srážkové daně. 

(6) Správce účtu dlouhodobých investic musí mít v úschově listinné cenné papíry 

vedené na účtu dlouhodobých investic. Pověřením jiného touto úschovou zůstává ve vztahu 

k majiteli účtu dlouhodobých investic nedotčena povinnost správce účtu dlouhodobých 

investic nahradit újmu vzniklou porušením jeho povinnosti podle odstavce 3. 

§ 193c 

Majetek vedený na účtu dlouhodobých investic 

(1) Majetek vedený na účtu dlouhodobých investic mohou tvořit pouze 

a) peněžní prostředky, 

b) jednoduché investiční nástroje podle § 15k odst. 3, 

c) cenné papíry kolektivního investování vydávané investičními fondy nebo zahraničními 

investičními fondy, 

d) dluhopisy vydané Českou republikou, 

e) kryté dluhopisy, 

f) investiční nástroje, které nejsou jednoduchým investičním nástrojem podle § 15k odst. 3, a 
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g) deriváty, které jsou sjednány výhradně za účelem zajištění majetku vedeného na účtu 

dlouhodobých investic, je-li hodnotou, k níž se vztahuje hodnota tohoto nástroje, úroková 

míra, měnový kurz nebo měna. 

(2) Investiční nástroje, které nejsou jednoduchým investičním nástrojem podle § 15k 

odst. 3, nesmí tvořit více než 10 % hodnoty majetku vedeného na účtu dlouhodobých investic; 

to neplatí, pokud majitel účtu písemně prohlásí, že se považuje za majetného investora 

z důvodů uvedených v § 15k odst. 5 písm. a) nebo b). 

(4) Pokud dojde k prodeji, odkupu nebo splacení investičního nástroje podle odstavce 

1 písm. b), c) nebo d), anebo je poskytnuto vypořádání v penězích z derivátu podle odstavce 1 

písm. d), zůstávají získané peněžní prostředky součástí majetku vedeného na účtu 

dlouhodobých investic. To platí i pro peněžní prostředky získané z důvodu zániku emitenta 

investičního nástroje anebo cenné papíry získané výměnou za jiné cenné papíry vedené 

na účtu dlouhodobých investic.“. 

Dosavadní část třináctá se označuje jako část čtrnáctá. 

ČÁST OSMÁ 

Změna zákona o úpadku a způsobech jeho řešení (insolvenční zákon) 

Čl. IX 

V § 172 odst. 2 zákona č. 182/2006 Sb., o úpadku a způsobech jeho řešení 

(insolvenční zákon), ve znění zákona č. 32/2019 Sb., se na konci textu věty první doplňují 

slova „nebo jiného obdobného podřízeného cenného papíru představujícího právo na splacení 

dlužné částky vydaného podle práva cizího státu“. 

ČÁST DEVÁTÁ 

Změna zákona o doplňkovém penzijním spoření 

Čl. X 

Zákon č. 427/2011 Sb., o doplňkovém penzijním spoření, ve znění zákona 

č. 399/2012 Sb., zákona č. 403/2012 Sb., zákona č. 241/2013 Sb., zákona č. 377/2015 Sb., 

zákona č. 183/2017 Sb., zákona č. 296/2017 Sb., zákona č. 111/2019 Sb. a zákona 

č. 119/2020 Sb., se mění takto: 

1. Za § 18 se vkládají nové § 18a a 18b, které znějí: 

„§ 18a 

(1) Penzijní společnost využívá k plnění svých povinností údaje: 

a) ze základního registru obyvatel, 

b) z informačního systému evidence obyvatel, 

c) z informačního systému cizinců, 

d) z informačního systému evidence občanských průkazů a 
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e) z informačního systému evidence cestovních dokladů. 

(2) Využívanými údaji podle odstavce 1 písm. a) jsou 

a) jméno, popřípadě jména, příjmení, 

b) adresa místa pobytu, 

c) datum, místo a okres narození a u subjektu údajů, který se narodil v cizině, datum, místo a 

stát, kde se narodil, 

d) datum úmrtí; je-li vydáno rozhodnutí soudu o prohlášení za mrtvého, den, který je 

v rozhodnutí uveden jako den smrti nebo den, který subjekt údajů prohlášený za mrtvého 

nepřežil, 

e) státní občanství a 

f) čísla a druhy elektronicky čitelných identifikačních dokladů. 

(3) Využívanými údaji podle odstavce 1 písm. b) jsou 

a) jméno, popřípadě jména, příjmení, rodné příjmení, 

b) datum narození, 

c) pohlaví, 

d) místo a okres narození a u subjektu údajů, který se narodil v cizině, místo a stát, kde 

se narodil, 

e) rodné číslo, 

f) státní občanství, 

g) adresa místa trvalého pobytu, 

h) datum nabytí právní moci rozhodnutí soudu o schválení smlouvy o nápomoci nebo 

zastoupení členem domácnosti včetně čísla jednacího a označení soudu, který smlouvu 

nebo zastoupení schválil, datum nabytí právní moci rozhodnutí soudu o omezení 

svéprávnosti včetně čísla jednacího a označení soudu, který o omezení svéprávnosti 

rozhodl, jméno, popřípadě jména, příjmení a rodné číslo opatrovníka, datum nabytí právní 

moci rozhodnutí soudu o zrušení omezení svéprávnosti, datum odvolání podpůrce soudem 

a datum zániku zastoupení členem domácnosti, 

i) datum úmrtí a 

j) den, který byl v rozhodnutí soudu o prohlášení za mrtvého uveden jako den smrti nebo 

den, který subjekt údajů prohlášený za mrtvého nepřežil. 

(4) Využívanými údaji podle odstavce 1 písm. c) jsou 

a) jméno, popřípadě jména, příjmení, rodné příjmení, 

b) datum narození, 

c) pohlaví, 

d) místo a stát nebo okres narození, 

e) rodné číslo, 

f) státní občanství, popřípadě více státních občanství, 

g) adresa místa pobytu, 
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h) datum nabytí právní moci rozhodnutí soudu o omezení svéprávnosti včetně čísla jednacího 

a označení soudu, který rozhodl o omezení svéprávnosti, 

i) datum úmrtí a 

j) den, který byl v rozhodnutí soudu o prohlášení za mrtvého uveden jako den smrti nebo 

den, který subjekt údajů prohlášený za mrtvého nepřežil. 

(5) Využívanými údaji podle odstavce 1 písm. d) jsou 

a) číslo občanského průkazu, 

b) datum vydání občanského průkazu, 

c) označení úřadu, který občanský průkaz vydal a 

d) datum skončení platnosti občanského průkazu. 

(6) Využívanými údaji podle odstavce 1 písm. e) jsou 

a) číslo a druh cestovního dokladu, 

b) datum vydání cestovního dokladu, 

c) datum skončení platnosti cestovního dokladu a 

d) označení orgánu, který cestovní doklad vydal. 

(7) Údaje, které jsou vedeny jako referenční údaje v základním registru obyvatel, 

se využijí z informačního systému evidence obyvatel, informačního systému cizinců, 

informačního systému evidence občanských průkazů nebo informačního systému evidence 

cestovních dokladů, pouze pokud jsou ve tvaru předcházejícím současný stav. 

(8) Z údajů uvedených v odstavcích 2 až 6 lze v konkrétním případě využít vždy jen 

takové údaje, které jsou v dané věci nezbytné. 

§ 18b 

(1) Penzijní společnosti jsou oprávněny zřídit a spravovat informační systém, který jim 

umožňuje využívat údaje vedené v informačním systému veřejné správy, včetně údajů 

vedených v základním registru (dále jen „systém pro využívání údajů“). Nezřídila-li penzijní 

společnost systém pro využívání údajů, může využívat uvedené údaje prostřednictvím 

systému pro využívání údajů zřízeného a spravovaného v rámci své finanční skupiny jiným 

subjektem. 

(2) Systém pro využívání údajů musí splňovat podmínky pro realizaci vazeb mezi 

informačními systémy veřejné správy prostřednictvím referenčního rozhraní podle zákona 

o informačních systémech veřejné správy. 

(3) Systém pro využívání údajů musí umožnit dálkové a nepřetržité vyhodnocování 

záznamů o poskytnutí a využití údajů pro potřeby evidenční ochrany údajů podle zvláštního 

právního předpisu. 

(4) Ministerstvo vnitra kontroluje, zda systém pro využívání údajů splňuje podmínky 

podle odstavce 2. Zjistí-li Ministerstvo vnitra, že systém pro využívání údajů nesplňuje 

podmínky podle odstavce 2, vyzve penzijní společnost nebo jiný subjekt, aby v jím stanovené 

lhůtě zjednaly nápravu. Tato lhůta nesmí přesáhnout 6 měsíců. 

(5) Ministerstvo vnitra může v případě, že systém pro využívání údajů ohrožuje 

referenční rozhraní podle zákona o informačních systémech veřejné správy, znemožnit 

využívání údajů prostřednictvím tohoto systému do doby, než bude zjednána náprava. 
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(6) Ustanovení zákona o základních registrech upravující identifikátory fyzických 

osob a právnických osob a kód agendy, s výjimkou pravidla o identifikaci fyzické osoby 

v jednotlivé agendě pouze jedním agendovým identifikátorem, se pro penzijní společnost 

nebo jiný subjekt použijí obdobně. Agendový identifikátor fyzické osoby jednoznačně 

přiřazený záznamu o fyzické osobě v systému pro využívání údajů se odvozuje rovněž 

z identifikátoru soukromoprávního uživatele údajů podle zákona o základních registrech 

přiděleného penzijní společnosti nebo jinému subjektu. 

(7) Ustanovení zákona o základních registrech upravující registraci orgánu veřejné 

moci pro výkon agendy se pro penzijní společnost nebo jiný subjekt použijí obdobně.“. 

2. V § 94 se doplňuje odstavec 3, který zní: 

„(3) Vytvoří-li a obhospodařuje-li penzijní společnost účastnický fond, který je 

alternativním účastnickým fondem (§ 108a až 108c), musí mít současně vytvořen a 

obhospodařovat účastnický fond, který není alternativním účastnickým fondem ani povinným 

konzervativním fondem. Tím není dotčena povinnost podle odstavce 1.“. 

3. V části sedmé se za hlavu V vkládá nová hlava VI, která včetně nadpisů zní: 

„Hlava VI 

Alternativní účastnický fond 

§ 108a 

Výjimka pro úplatu penzijní společnosti ve vztahu k alternativnímu účastnickému fondu 

(1) Pro alternativní účastnický fond se § 60 odst. 3 a 4 nepoužijí. 

(2) Výše úplaty podle § 60 odst. 1 písm. a) nesmí v případě alternativního 

účastnického fondu překročit 2,5 % z průměrné roční hodnoty fondového vlastního kapitálu 

v alternativním účastnickém fondu. Takto stanovená úplata se sníží o náklady na nákup, 

prodej a držení cenných papírů vydávaných investičním fondem nebo zahraničním 

investičním fondem. Průměrná roční hodnota fondového vlastního kapitálu v každém 

účastnickém fondu se stanoví k poslednímu dni příslušného období jako prostý aritmetický 

průměr hodnot fondového vlastního kapitálu účastnického fondu za každý den příslušného 

období. 

(3) Výše úplaty podle § 60 odst. 1 písm. b) je v případě alternativního účastnického 

fondu nejvýše 25 % z rozdílu průměrné hodnoty penzijní jednotky v příslušném období a 

nejvyšší průměrné roční hodnoty penzijní jednotky v letech předcházejících příslušnému 

období od vzniku účastnického fondu vynásobené průměrným počtem penzijních jednotek 

v příslušném období. 

§ 108b 

Skladba majetku v alternativním účastnickém fondu 

(1) Alternativní účastnický fond investuje prostředky účastníka do aktiv uvedených 

v § 100 odst. 2 písm. a) až h) a v odstavci 2 při dodržení zásad rozložení rizika spojeného 

s investováním. 
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(2) Alternativní účastnický fond investuje i do 

a) investičních cenných papírů, které nejsou uvedeny v § 100 odst. 2 písm. a) a b), 

za podmínky podle odstavce 3, 

b) cenných papírů vydávaných investičním fondem nebo zahraničním investičním fondem, 

který lze v České republice veřejně nabízet podle zákona upravujícího investiční 

společnosti a investiční fondy, 

c) zlata, stříbra, platiny, paladia, iridia, rhodia, ruthenia, osmia nebo diamantů nebo 

do certifikátů, které je zastupují, 

d) nemovitých věcí včetně příslušenství, 

e) do podílů na právnické osobě, jejímž předmětem činnosti je převážně nabývání 

nemovitých věcí, správa nemovitých věcí a úplatný převod vlastnického práva 

k nemovitým věcem za účelem dosažení zisku, 

f) veřejné infrastruktury podle stavebního zákona, 

g) práv duševního vlastnictví, 

h) plavidel, letadel, drážních vozidel nebo strojů, 

i) pohledávek na peněžitá plnění, 

j) podílů na obchodní korporaci, které nejsou vtěleny do cenného papíru. 

(3) Nelze investovat více než 10 % hodnoty majetku alternativního účastnického 

fondu do investičních cenných papírů uvedených v odstavci 2 písm. a). 

§ 108c 

Investování alternativního účastnického fondu do cenných papírů kolektivního 

investování 

(1) Pro alternativní účastnický fond se § 105 nepoužije. 

(2) Penzijní společnost může investovat nejvýše 10 % hodnoty majetku 

v alternativním účastnickém fondu do cenných papírů vydávaných jedním investičním 

fondem nebo jedním zahraničním investičním fondem. 

(3) Penzijní společnost může investovat celkově nejvýše 60 % hodnoty majetku 

v alternativním účastnickém fondu do cenných papírů vydávaných investičními fondy nebo 

zahraničními investičními fondy. 

(4) V rámci limitu podle odstavce 3 může penzijní společnost investovat celkově 

nejvýše 20 % hodnoty majetku v alternativním účastnickém fondu do cenných papírů 

vydávaných fondy kvalifikovaných investorů nebo zahraničními investičními fondy 

srovnatelnými s fondem kvalifikovaných investorů. 

(5) Součet hodnot investic podle odstavce 3 vůči jedné osobě nesmí překročit 35 % 

hodnoty majetku v účastnickém fondu. Za jednu osobu se považují i osoby tvořící koncern.“. 

Dosavadní hlavy VI až IX se označují jako hlavy VII až X. 

4. V § 115 odst. 4 se slova „reálnou hodnotou“ nahrazují slovy „podle zvláštního 

právního předpisu upravujícího účetnictví“. 
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5. V § 115 se odstavec 5 zrušuje. 

6. V § 136 odst. 4 se na konci textu věty druhé doplňují slova „; to neplatí pro strategii 

spoření zahrnující alternativní účastnický fond“. 

7. V § 170 odst. 1 se text „§ 115 odst. 5,“ zrušuje. 

8. V § 188 odst. 3 se slova „zákona o penzijním připojištění, a neobsahuje-li zákon 

o penzijním připojištění odpovídající pravidla, potom podle“ zrušují. 

9. V § 190 odstavec 1 zní: 

„(1) Nelze současně platit příspěvek účastníka na doplňkové penzijní spoření a být 

účastníkem penzijního připojištění, s výjimkou případů, kdy 

a) byla účastníkovi penzijního připojištění zahájena výplata dávky z poslední penze; nejdříve 

však od kalendářního měsíce bezprostředně následujícího po dni zahájení výplaty dávky, 

b) účastník přerušil penzijní připojištění; nejdříve však od kalendářního měsíce bezprostředně 

následujícího po měsíci, ve kterém bylo penzijní připojištění přerušeno, nebo 

c) účastník doplňkového penzijního spoření přerušil placení příspěvku účastníka, 

za podmínky, že před přerušením platil příspěvek na doplňkové penzijní spoření nejméně 

36 kalendářních měsíců nebo nejméně 12 kalendářních měsíců po sobě jdoucích 

od posledního přerušení placení příspěvku u téže penzijní společnosti; nejdříve však 

od kalendářního měsíce bezprostředně následujícího po měsíci, ve kterém bylo placení 

příspěvku účastníka na doplňkové penzijní spoření přerušeno.“. 

10. V § 191 odst. 3 větě první se slova „s penzijní společností, která tento transformovaný 

fond obhospodařuje“ zrušují. 

11. V § 191 se na konci odstavce 3 doplňuje věta „Nelze převést prostředky 

z účastnického fondu do transformovaného fondu.“. 

12. V § 192 odst. 3 se na konci textu písmene b) doplňují slova „; ziskem vykázaným 

v účetní závěrce transformovaného fondu se rozumí součet zisku za účetní období a 

nerozděleného zisku z předchozích období snížený o ztrátu za účetní období a 

o neuhrazenou ztrátu za předchozí období“. 

13. V § 193 se odstavec 4 zrušuje. 

Dosavadní odstavce 5 až 8 se označují jako odstavce 4 až 7. 
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ČÁST DESÁTÁ 

Změna zákona o investičních společnostech a investičních fondech 

Čl. XI 

Zákon č. 240/2013 Sb., o investičních společnostech a investičních fondech, ve znění 

zákona č. 336/2014 Sb., zákona č. 377/2015 Sb., zákona č. 148/2016 Sb., zákona 

č. 368/2016 Sb., zákona č. 183/2017 Sb., zákona č. 204/2017 Sb. a zákona č. 119/2020 Sb., 

se mění takto: 

1. V § 11 odst. 1 se na konci textu písmene a) doplňují slova „nebo vykonávat jednotlivé 

činnosti, které zahrnuje obhospodařování investičních fondů nebo zahraničních 

investičních fondů“. 

2. V § 11 odst. 1 se na konci textu písmene b) doplňují slova „nebo vykonávat jednotlivé 

činnosti, které zahrnuje administrace investičních fondů nebo zahraničních 

investičních fondů“. 

3. V § 11 odst. 4 se slova „odstavci 6“ nahrazují slovy „odstavcích 6 a 7“. 

4. V § 11 odst. 5 se slova „některé z činností, které zahrnuje obhospodařování nebo 

administrace investičního fondu nebo zahraničního investičního fondu“ nahrazují 

slovy „činnosti podle odstavce 1“.  

5. V § 11 odst. 5 se věta druhá zrušuje. 

6. V § 11 se doplňuje odstavec 7, který zní: 

„(7) Investiční společnost, která není oprávněná přesáhnout rozhodný limit, může být 

jako podnikatel svěřenským správcem svěřenského fondu, který není investičním fondem.“. 

7. V § 15 se za odstavec 1 vkládají nové odstavce 2 až 5, které znějí: 

„(2) Zápis do seznamu vedeného Českou národní bankou podle § 596 písm. f) trvá 

do konce kalendářního roku následujícího po kalendářním roce, ve kterém byl zápis proveden. 

(3) Zápis do seznamu vedeného Českou národní bankou podle § 596 písm. f) 

se obnoví vždy o dalších 12 měsíců zaplacením správního poplatku. Česká národní banka 

potvrdí právnické osobě podle odstavce 1 zaplacení správního poplatku bez zbytečného 

odkladu. 

(4) Česká národní banka provede výmaz ze seznamu podle § 596 písm. f) uplynutím 

doby platnosti zápisu. 

(5) Osoba zapsaná v seznamu vedeném Českou národní bankou podle § 596 písm. f) 

může být jako podnikatel svěřenským správcem svěřenského fondu, který není investičním 

fondem.“. 



 - 25 - 

Dosavadní odstavce 2 a 3 se označují jako odstavce 6 a 7. 

8. V nadpisech § 21 a 48 se slovo „vybavení“ nahrazuje slovem „zdroje“. 

9. V § 21 odst. 1, § 48 odst. 1 a v § 517 odst. 1 se slovo „vybavení“ nahrazuje slovem 

„zdroje“. 

10. V § 38 odst. 1 písmeno s) zní: 

„s) úschova cenných papírů a vedení evidence zaknihovaných cenných papírů vydávaných 

tímto fondem,“. 

11. V § 38 odst. 1 se za písmeno s) vkládá nové písmeno t), které zní: 

„t) nabízení investic do tohoto fondu a“. 

Dosavadní písmeno t) se označuje jako písmeno u). 

12. V § 38 se odstavec 2 zrušuje. 

Dosavadní odstavce 3 až 5 se označují jako odstavce 2 až 4. 

13. V § 39 odst. 2 větě první se část věty za středníkem včetně středníku zrušuje. 

14. V § 39 odst. 2 se věta druhá zrušuje. 

15. V § 39 se odstavce 3 až 5 zrušují. 

Dosavadní odstavec 6 se označuje jako odstavec 3. 

16. V § 68 větě druhé se slovo „i“ nahrazuje slovem „jen“. 

17. V § 68 se na konci textu věty druhé doplňují slova „; je-li tento fond standardním 

fondem, depozitář tohoto fondu vykonává činnost depozitáře jak pro tento fond, tak i 

pro jeho podfondy“. 

18. V § 71 odst. 1 písm. b) se slova „a ostatní majetek fondu kolektivního investování, 

jehož“ nahrazují slovem „, jejichž“. 

19. V § 83 odst. 1 se na konci textu věty první doplňují slova „a fond kvalifikovaných 

investorů podle § 96 písm. a) a b) nemusí mít depozitáře“. 
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20. V § 83 odst. 2 se slovo „i“ nahrazuje slovem „jen“. 

21. § 112 se včetně nadpisu zrušuje. 

22. V § 169 odst. 1 se věta druhá nahrazuje větou „Investiční fond, který vytváří 

podfondy, musí mít statut jen ve vztahu k těmto podfondům a § 189 věta první se 

pro něj nepoužije.“. 

23. V § 170 odst. 2 se za slovo „zkratkou“ vkládá text „„SICAR“,“. 

24. V § 170 se doplňují odstavce 4 až 6, které znějí: 

„(4) Investiční fond, který je komanditní společností na investiční listy, může vytvářet 

podfondy. 

(5) Ustanovení § 165 až 169 a § 191 odst. 3 se pro komanditní společnost na investiční 

listy, která vytváří podfondy, použijí obdobně. Dovolávají-li se tato ustanovení akciové 

společnosti s proměnným základním kapitálem, rozumí se tím komanditní společnost 

na investiční listy. Dovolávají-li se akcionáře, rozumí se tím společník. Dovolávají-li se 

investičních akcií, rozumí se tím investiční listy. Dovolávají-li se stanov, rozumí se tím 

společenská smlouva. 

(6) Společenská smlouva nebo rozhodnutí všech společníků může určit jiné dělení 

zisku a ztráty, než připouští § 126 odst. 1 věta první zákona o obchodních korporacích.“. 

25. V části šesté hlavě II se za díl 6 vkládá nový díl 7, který včetně nadpisu zní: 

„Díl 7 

Zvláštní ustanovení o akciové společnosti 

§ 186a 

(1) Obchodní firma investičního fondu, který je akciovou společností a není akciovou 

společností s proměnným základním kapitálem, obsahuje označení „investiční fond s fixním 

základním kapitálem“, které může být nahrazeno zkratkou „SICAF“. 

(2) Investiční fond, který je akciovou společností, může vytvářet podfondy. 

(3) Ustanovení § 165 až 169 se pro akciovou společnost, která vytváří podfondy a není 

akciovou společností s proměnným základním kapitálem, použijí obdobně; dovolávají-li se 

tato ustanovení akciové společnosti s proměnným základním kapitálem, rozumí se tím 

akciová společnost, která vytváří podfondy a není akciovou společností s proměnným 

základním kapitálem.“. 

26. V § 193 odst. 2 se na konci textu písmene b) doplňuje slovo „a“. 
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27. V § 193 odst. 2 písm. c) se slova „, který neinvestuje“ nahrazují slovy „nebo jde-li 

o speciální fond, který investuje“. 

28. V § 193 odst. 2 se na konci písmene c) čárka a slovo „a“ nahrazují tečkou a písmeno 

d) se zrušuje. 

29. V § 193 se doplňuje odstavec 6, který zní: 

„(6) Po dobu uvedenou ve statutu investičního fondu investujícího do nemovitostí 

nebo účastí v nemovitostních společnostech, nejdéle však do 2 let ode dne, kdy investiční 

fond vznikl, se aktuální hodnota podílového listu, investiční akcie nebo jiného podílu 

na investičním fondu nevypočítává, jde-li o investiční fond, jehož obhospodařovatel není 

oprávněn přesáhnout rozhodný limit.“. 

30. Za § 193 se vkládá nový § 193a, který včetně nadpisu zní: 

„§ 193a 

Vydávání účastnických cenných papírů investičního fondu s právní osobností 

Pro vydávání účastnických cenných papírů investičním fondem s právní osobností 

se § 130 odst. 1 až 3 použijí obdobně.“. 

31. V § 196 se odstavec 2 zrušuje a zároveň se zrušuje označení odstavce 1. 

32. V § 295a se na konci textu odstavce 1 doplňuje text „a § 325a“. 

33. V § 315 odst. 1 větě druhé se text „e)“ nahrazuje textem „d)“. 

34. V § 316 odst. 2 úvodní části ustanovení, § 318 odst. 1 a 2 úvodní části ustanovení, 

§ 319 odst. 1 a 2 úvodní části ustanovení, § 320 odst. 1 a 2 úvodní části ustanovení, 

§ 322 odst. 3 a 4, § 324 odst. 1 a 2 úvodní části ustanovení a v § 325 odst. 1, 2 a 4 se 

text „nebo e)“ zrušuje. 

35. V § 325a se slova „ode dne, kdy je tento fond zapsán v seznamu vedeném Českou 

národní bankou podle § 597 písm. d)“ zrušují. 

36. V § 376 se doplňuje odstavec 3, který zní: 

„(3) Administrátor podílového fondu podá bez zbytečného odkladu po rozdělení 

likvidačního zůstatku podílového fondu žádost o výmaz podílového fondu ze seznamu 

podílových fondů.“. 

37. § 434 včetně nadpisu zní: 



 - 28 - 

„§ 434 

Povinnost sestavit účetní závěrku 

Ke dni zrušení podílového fondu bez likvidace nebo ke dni předcházejícímu dni 

vstupu podílového fondu do likvidace sestaví jeho administrátor mimořádnou účetní závěrku 

tohoto fondu podle zákona upravujícího účetnictví; výroční zpráva se ke dni zrušení 

podílového fondu bez likvidace nebo ke dni předcházejícímu dni vstupu podílového fondu 

do likvidace nevyhotovuje.“. 

38. V § 467 se doplňuje odstavec 6, který zní: 

„(6) Administrátor podílového fondu oznámí České národní bance zrušení podílového 

fondu s likvidací. Česká národní banka tuto skutečnost zapíše do seznamu podle § 597 

písm. b).“. 

39. V § 482 se na konci písmene g) čárka nahrazuje slovem „a“ a písmeno h) se zrušuje. 

Dosavadní písmeno i) se označuje jako písmeno h). 

40. V § 483 odst. 1 se text „, 480 nebo § 481“ nahrazuje textem „až 482“. 

41. V § 485 odst. 1 písm. c) bodech 5 a 6 se slova „s rozlišením, zda je jejich 

obhospodařovatel oprávněn přesáhnout rozhodný limit,“ zrušují. 

42. V § 485 odst. 1 písm. c) se na konci bodu 10 čárka nahrazuje slovem „a“ a písmeno d) 

se zrušuje. 

Dosavadní písmeno e) se označuje jako písmeno d). 

43. § 487 zní: 

„§ 487 

Ve výroku rozhodnutí o udělení povolení podle § 482 Česká národní banka uvede, 

zda je hlavní administrátor oprávněn provádět administraci 

a) speciálních fondů a zahraničních investičních fondů srovnatelných se speciálním fondem, 

nebo 

b) fondů kvalifikovaných investorů a zahraničních investičních fondů srovnatelných s fondem 

kvalifikovaných investorů.“. 

44. V § 506a odst. 1 písmeno a) zní: 

„a) o to požádal obhospodařovatel nebo administrátor tohoto fondu, případně likvidátor, jde-li 

o investiční fond s právní osobností,“. 
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45. V § 506a odst. 2 písm. b) se slova „zániku podílového fondu nebo“ zrušují. 

46. V § 506b se doplňuje odstavec 3, který zní: 

„(3) Rozhodne-li Česká národní banka o výmazu podle odstavce 2, rozhodnutí nabývá 

právní moci provedením výmazu.“. 

47. V § 510 se doplňuje odstavec 3, který zní: 

„(3) Česká národní banka provede zápis podle odstavce 1 do 3 měsíců ode dne podání 

žádosti, která má předepsané náležitosti a ani netrpí jinými vadami; je-li to z hlediska 

náležitého posouzení žádosti nezbytné, prodlužuje se tato lhůta o 3 měsíce.“. 

48. § 532 zní: 

„§ 532 

(1) Žádost o udělení povolení podle § 479, 480, 481, 482 a 507, udělení souhlasu 

podle § 508, 509, 515, 520, 525, 527 a 529, povolení k označení podle § 531, odnětí povolení 

podle § 551 odst. 1 písm. d) a § 646 odst. 1, změnu povolení podle § 647 a o zápis 

do seznamu podle § 596 a 597, jakož i o změnu údajů zapsaných v těchto seznamech, 

lze podat pouze elektronicky. 

(2) Žádost podle odstavce 1 musí obsahovat údaje a doklady prokazující splnění 

předpokladů stanovených tímto zákonem. 

(3) Česká národní banka stanoví vyhláškou náležitosti žádosti podle odstavce 1 

osvědčující splnění předpokladů stanovených tímto zákonem, její formu a způsob podání.“. 

49. V § 597 písm. d) se slova „, do nichž mohou být investice veřejně nabízeny v České 

republice, nejde-li o případ podle písmene e), a“ zrušují. 

50. V § 597 písmeno e) zní: 

„e) standardních fondů,“. 

51. V § 597 se na konci písmene e) tečka nahrazuje čárkou a doplňují se písmena f) a g), 

která znějí: 

„f) speciálních fondů a 

g) fondů kvalifikovaných investorů.“. 

52. V § 599 odst. 1 písm. h) a v § 604 odst. 1 písm. h) se slova „vybavení splňovalo“ 

nahrazují slovy „zdroje splňovaly“. 

53. V § 604 odst. 1 písm. m) se za text „§ 467 odst. 3“ vkládá text „nebo 6“. 
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54. V § 604 odst. 3 se za písmeno d) vkládá nové písmeno e), které zní: 

„e) nepodá žádost podle § 376 odst. 3,“. 

Dosavadní písmena e) a f) se označují jako písmena f) a g). 

55. V § 611 se za odstavec 4 vkládají nové odstavce 5 a 6, které znějí: 

„(5) Právnická osoba, která má povolení České národní banky k činnosti podle § 479, 

480, 481 nebo § 482, se dopustí přestupku tím, že neoznámí České národní bance změnu 

podle § 467 odst. 1 věty první. 

(6) Zahraniční osoba s povolením podle § 481 se dopustí přestupku tím, že neoznámí 

České národní bance skutečnost podle § 467 odst. 1 věty druhé.“. 

Dosavadní odstavce 5 a 6 se označují jako 7 a 8. 

56. V § 611 odst. 8 se číslo „4“ nahrazuje číslem „6“. 

57. V § 625 odst. 2 se text „, 2 a 3“ nahrazuje textem „a 2“. 

58. V § 633 odst. 1 se slova „majetek v tomto“ nahrazují slovy „aktiva v tomto“ a slovo 

„a“ se nahrazuje čárkou. 

59. V § 633 se na konci textu odstavce 1 doplňují slova „a ve vztahu k investičnímu fondu 

s právní osobností aktiva tohoto fondu“. 

ČÁST JEDENÁCTÁ 

Změna zákona o správních poplatcích 

Čl. XII 

Příloha k zákonu č. 634/2004 Sb., o správních poplatcích, ve znění zákona 

č. 217/2005 Sb., zákona č. 228/2005 Sb., zákona č. 361/2005 Sb., zákona č. 444/2005 Sb., 

zákona č. 545/2005 Sb., zákona č. 553/2005 Sb., zákona č. 48/2006 Sb., zákona 

č. 56/2006 Sb., zákona č. 57/2006 Sb., zákona č. 81/2006 Sb., zákona č. 109/2006 Sb., zákona 

č. 112/2006 Sb., zákona č. 130/2006 Sb., zákona č. 136/2006 Sb., zákona č. 138/2006 Sb., 

zákona č. 161/2006 Sb., zákona č. 179/2006 Sb., zákona č. 186/2006 Sb., zákona 

č. 215/2006 Sb., zákona č. 226/2006 Sb., zákona č. 227/2006 Sb., zákona č. 235/2006 Sb., 

zákona č. 312/2006 Sb., zákona č. 575/2006 Sb., zákona č. 106/2007 Sb., zákona 

č. 261/2007 Sb., zákona č. 269/2007 Sb., zákona č. 374/2007 Sb., zákona č. 379/2007 Sb., 

zákona č. 38/2008 Sb., zákona č. 130/2008 Sb., zákona č. 140/2008 Sb., zákona 

č. 182/2008 Sb., zákona č. 189/2008 Sb., zákona č. 230/2008 Sb., zákona č. 239/2008 Sb., 

zákona č. 254/2008 Sb., zákona č. 296/2008 Sb., zákona č. 297/2008 Sb., zákona 

č. 301/2008 Sb., zákona č. 309/2008 Sb., zákona č. 312/2008 Sb., zákona č. 382/2008 Sb., 

zákona č. 9/2009 Sb., zákona č. 141/2009 Sb., zákona č. 197/2009 Sb., zákona 

č. 206/2009 Sb., zákona č. 227/2009 Sb., zákona č. 281/2009 Sb., zákona č. 291/2009 Sb., 

zákona č. 301/2009 Sb., zákona č. 346/2009 Sb., zákona č. 420/2009 Sb., zákona 
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č. 132/2010 Sb., zákona č. 148/2010 Sb., zákona č. 153/2010 Sb., zákona č. 160/2010 Sb., 

zákona č. 343/2010 Sb., zákona č. 427/2010 Sb., zákona č. 30/2011 Sb., zákona č. 105/2011 

Sb., zákona č. 133/2011 Sb., zákona č. 134/2011 Sb., zákona č. 152/2011 Sb., zákona 

č. 188/2011 Sb., zákona č. 245/2011 Sb., zákona č. 249/2011 Sb., zákona č. 255/2011 Sb., 

zákona č. 262/2011 Sb., zákona č. 300/2011 Sb., zákona č. 308/2011 Sb., zákona 

č. 329/2011 Sb., zákona č. 344/2011 Sb., zákona č. 349/2011 Sb., zákona č. 350/2011 Sb., 

zákona č. 357/2011 Sb., zákona č. 375/2011 Sb., zákona č. 428/2011 Sb., zákona 

č. 458/2011 Sb., zákona č. 472/2011 Sb., zákona č. 19/2012 Sb., zákona č. 37/2012 Sb., 

zákona č. 53/2012 Sb., zákona č. 119/2012 Sb., zákona č. 169/2012 Sb., zákona 

č. 172/2012 Sb., zákona č. 202/2012 Sb., zákona č. 221/2012 Sb., zákona č. 225/2012 Sb., 

zákona č. 274/2012 Sb., zákona č. 350/2012 Sb., zákona č. 359/2012 Sb., zákona 

č. 399/2012 Sb., zákona č. 407/2012 Sb., zákona č. 428/2012 Sb., zákona č. 496/2012 Sb., 

zákona č. 502/2012 Sb., zákona č. 503/2012 Sb., zákona č. 50/2013 Sb., zákona 

č. 69/2013 Sb., zákona č. 102/2013 Sb., zákona č. 170/2013 Sb., zákona č. 185/2013 Sb., 

zákona č. 186/2013 Sb., zákona č. 232/2013 Sb., zákona č. 239/2013 Sb., zákona 

č. 241/2013 Sb., zákona č. 257/2013 Sb., zákona č. 273/2013 Sb., zákona č. 279/2013 Sb., 

zákona č. 281/2013 Sb., zákona č. 306/2013 Sb., zákona č. 313/2013 Sb., zákonného opatření 

Senátu č. 344/2013 Sb., zákona č. 101/2014 Sb., zákona č. 127/2014 Sb., zákona 

č. 187/2014 Sb., zákona č. 249/2014 Sb., zákona č. 257/2014 Sb., zákona č. 259/2014 Sb., 

zákona č. 264/2014 Sb., zákona č. 268/2014 Sb., zákona č. 331/2014 Sb., zákona 

č. 81/2015 Sb., zákona č. 103/2015 Sb., zákona č. 204/2015 Sb., zákona č. 206/2015 Sb., 

zákona č. 224/2015 Sb., zákona č. 268/2015 Sb., zákona č. 314/2015 Sb., zákona 

č. 318/2015 Sb., zákona č. 113/2016 Sb., zákona č. 126/2016 Sb., zákona č. 137/2016 Sb., 

zákona č. 148/2016 Sb., zákona č. 188/2016 Sb., zákona č. 229/2016 Sb., zákona 

č. 243/2016 Sb., zákona č. 258/2016 Sb., zákona č. 264/2016 Sb., zákona č. 298/2016 Sb., 

zákona č. 319/2016 Sb., zákona č. 324/2016 Sb., zákona č. 369/2016 Sb., zákona 

č. 63/2017 Sb., zákona č. 170/2017 Sb., zákona č. 194/2017 Sb., zákona č. 195/2017 Sb., 

zákona č. 199/2017 Sb., zákona č. 202/2017 Sb., zákona č. 204/2017 Sb., zákona 

č. 206/2017 Sb., zákona č. 222/2017 Sb., zákona č. 225/2017 Sb., zákona č. 251/2017 Sb., 

zákona č. 261/2017 Sb., zákona č. 289/2017 Sb., zákona č. 295/2017 Sb., zákona 

č. 299/2017 Sb., zákona č. 302/2017 Sb., zákona č. 304/2017 Sb., zákona č. 371/2017 Sb., 

zákona č. 90/2018 Sb., zákona č. 171/2018 Sb., zákona č. 193/2018 Sb., zákona 

č. 286/2018 Sb., zákona č. 307/2018 Sb., zákona č. 135/2019 Sb., zákona č. 176/2019 Sb., 

zákona č. 209/2019 Sb., zákona č. 255/2019 Sb., zákona č. 364/2019 Sb., zákona 

č. 368/2019 Sb., zákona č. 369/2019 Sb., zákona č. 277/2019 Sb., zákona č. 279/2019 Sb., 

zákona č. 12/2020 Sb., zákona č. 119/2020 Sb., zákona č. .../2020 Sb. (ST 74), zákona 

č. .../2020 Sb. (ST 92), zákona č. .../2020 Sb. (ST 244), zákona č. .../2020 Sb. (ST 247), 

zákona č. .../2020 Sb. (ST 431), zákona č. .../2020 Sb. (ST 435), zákona č. .../2020 Sb. 

(ST 447), zákona č. .../2020 Sb. (ST 454), zákona č. .../2020 Sb. (ST 509), zákona 

č. .../2020 Sb. (ST 514), zákona č. .../2020 Sb. (ST 553), zákona č. .../2020 Sb. (ST 593), 

zákona č. .../2020 Sb. (ST 641), zákona č. .../2020 Sb. (ST 643) a zákona č. .../2020 Sb. 

(ST 654), se mění takto: 

1. V položce 65 bodě 9 písmeno d) zní: 

„d) zápis investičního fondu, který není samosprávným investičním fondem ani standardním 

investičním fondem, nebo údajů o podfondu takového investičního fondu do seznamu 

vedeného Českou národní bankou       Kč 10 000“. 
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2. V položce 65 bodě 9 písm. f) se částka „Kč 2 000“ nahrazuje částkou „Kč 35 000“. 

3. V položce 65 bodě 9 se za písmeno s) doplňují písmena t) a u), která znějí: 

„t) zápis osoby uvedené v § 15 odst. 1 zákona o investičních společnostech a investičních 

fondech do seznamu podle § 596 písm. f) zákona o investičních společnostech a 

investičních fondech        Kč 10 000 

u) zápis zahraničního investičního fondu do seznamu podle § 597 písm. d) zákona 

o investičních společnostech a investičních fondech    Kč 10 000“. 

4. V položce 65 bodě 11 se za písmeno k) doplňuje písmeno l), které zní: 

„l) prodloužení zápisu osoby uvedené v § 15 odst. 1 zákona o investičních společnostech a 

investičních fondech do seznamu podle § 596 písm. f) zákona o investičních společnostech 

a investičních fondech        Kč 10 000“. 

5. V položce 65 se dosavadní označení „Poznámka“ nahrazuje označením „Poznámky“. 

6. V položce 65 se dosavadní text označuje jako poznámka 1 a doplňuje se poznámka 2, 

která zní: 

„2. Poplatek za prodloužení zápisu osoby uvedené v § 15 odst. 1 zákona o investičních 

společnostech a investičních fondech do seznamu podle § 596 písm. f) zákona o investičních 

společnostech a investičních fondech je splatný vždy nejpozději ve lhůtě 30 dnů přede dnem 

ukončení platnosti zápisu.“. 

7. V položce 66 bodě 9 písm. q) se částka „Kč 5 000“ nahrazuje částkou „Kč 20 000“. 

ČÁST DVANÁCTÁ 

ÚČINNOST 

Čl. XIII 

Tento zákon nabývá účinnosti dnem 1. ledna 2022. 


